
alysis of such changes provides informa t­
ion relevant to migr ant educa tion and to 
psychological and soc iologic al problems 
of adaptation and assimilation. 

The first study of migr ant langu age 
changes in Australia has been made 
among German migrant s in Victoria by 
Dr. M. G. Clyne of the German Depart­
ment in the Monash School of Modern 
Langu ages. More than 50,000 German-or 
Au strian-born people now live in Vic­
tori a, most of them in Melbourne. In the 
init ial investigations, 200 of them co­
operated in IS-minute home interv iews 
designed to measure changes that may 
have occurred in their German speech 
and to check their proficiency in Engli sh . 
The recorded interviews were based on 
descr iptions of typical Australian scenes, 
discussions of recent reading and of their 
daily activities, and so on . Sent ence 
structu re, vocabulary, and other language 
components were lat er studied in det ail 
from the tape recordings and the result s 
related to educational level, family struc­
tur e, and oth er background information 
tha t might influen ce language. 

Th e bil ingual s interviewed ranged from 
those who could be describ ed as Ge rma n­
speaking persons domiciled in an English­
speaking community, to Germans who 
have becom e completely absorbed and 
dissocia too from their nativ e language. 
Most of those interviewed had reached 
a stage where German could no lon ger 
adequately describe their daily life, their 
thoughts, or their habits. It has been 
found that a migr ant who has reached 
the stage of assimilation where he mu st 
use Engli sh to exp ress man y of his ideas 
and feelings is a "changed person "; his 

personality has altered to cope with the 
needs of the new society. 

Th e important role of children in the 
language situa tion was evident from the 
interview information. In fa milies with 
more than one ch ild over 3 years of age, 
either the children spoke Engli sh among 
themselves and Ge rman to thei r parent s 
or, mor e commonly, the parents spoke 
mainly Ge rman and the children answered 
in E nglish. Where the English of the 
parents is poor a bre akdown in commun­
ication between the two generations can 
lead to rifts and disruption of family life. 

Dr. Clyne found that the two lan guages 
interacted through the transfer of words, 
phr ases, and syntax. He analysed the 
form and nature of such transfers and 
showed how such Engli sh "borrowings" 
confuse bilingu als and often trigger a 
switch from one langu age to the oth er 
in the middle of a sen tence. The result s 
throw light on the relat ions between 
thou ght and speech and between word 
and concept, not only in the migr ant 
situa tion but also in the general field of 
linguistics. 

The findings were subsequently chec ked 
in the reverse situation, that is from 
Germ an to E nglish spoken by British, 
Austr alian , and Am erican residents of 
G erma ny. A technique similar to that 
used with the Germa n migrants in Au st­
ralia was employed in interviews with 20 
adults in several West German cit ies. 
Although similar types of interactions 
and transfers were observed, the nature 
of the changes differed substantially. But 
in both situa tions the subjec ts tended to 
graft the more "economical" features of 
the one language on to the other. For 

example, English-speakers tended to re­
place phrases with single compound Ger­
man words in their English sentences, 
whereas German-speakers in Au stralia 
replaced German noun s requiring elab­
orat ion with prepositions or dat ive att rib­
utes with simple E nglish word s. 

The information obta ined in these 
studies of bilingual migrant s is being put 
to practic al use at the u niversi ty teach ing 
level. It has been found that children 
reared to the age of 5 or 6 in Ge rmany 
pre sent a special problem . Th eir Germa n 
is oft en poor because they have never 
been taught the langu age at school, and 
their English is inadequate. Quite a few 
of tbese people are now en tering the 
univer sity, and a special course, based on 
the research finding s, has been inst ituted 
at M onash to help them cope with ad­
vanced reading and writing of Ge rm 

Some of the finding s have sociol og. 
implications relevant (0 migrant assimil­
at ion. Th e pre sent po licy of "weaning" 
first-generation migrant children from 
their nat ive tongue in the normal Au st­
ralian school curriculum can alienate 
them from their par ent s and cause soc ial 
stress. Dr. C lyne suggests that they should 
be taught G erm an in add ition to Engli sh, 
a t primary and secondary school, in 
order to facilitate normal family life and 
assist in [heir overall assimilation. 

A first year biology practical class. This 
course is taken by students [rom several 
[acuities incl uding Medicine, Science. and 
Arts. The large numbers inv olved-m ore 
tlian. five hun dred are lak ing the course this 
year-s-presen ts m ajor organiza tional and 
admin istrative prob lems , particu larly in 
relation 10 practica l work . 
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